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Miért zsidó?
Pourquoui je suis tluüf ?

Edmond Fleg, a legfinomabb és legnívósabb francia irók 
egyike, kinek művei előkelő francia editiok kiadásában jelen« 
nek meg.Fleget jól ismerik Európában és különösen Német- 
országban. A magyar olvasóközönség elő most lép először, 
 Miért vagyok zsidó?!” című művével. Nem véletlenség, hogy״
Fleg először egy zsidó felekezeti lap hasábjain kerül a ma- 
gyár olvasóközönség elé. Ez a finom és okos iró, ugyanis 
zsidó, mégpedig a modem zsidó generációnak abból a faj- 
tájából való, mely megtette már az utat messze a zsidóságtól 
— és azután — vissza a zsidósághoz...! Ennek a nagy túr- 
retumak egyes állomásait rajzolja meg, az olvasó elé kerülő 
művében. Fleg, csodálatos őszinteséggel, melegséggel, hittel 
és elhitető erővel. A ״Miért vagyok zsidó? I” — a világiroda- 
lomnak egyik legszebb felelete erre a nagy és örök aktuális 
kérdésre, s hisszük, hogy olvasóink nagy örömet fognak érezni 
olvasása közben. A szerk.

Unokámnak, ki még nem 
született meg!

Kérdezik tőlem, miért vagyok zsidó?! Neked felelni akarok 
.eri^, én •unokám, ki még meg nem születtél. Mikor leszel elég 
nagy ahhoz, hogy megérts?! Idősebb-fiam tizenkilenc, ifjabb fiam 
tizennégy éves. Mikor fogsz megszületni?! Tiz-tizenöt év múlva 
talán. Mikor fogod Írásaimat olvasni?! 1950-1960-ban. Olvasnák 
majd még 1960-ban?! Milyen lesz a világ képe?! Elnyomja-e
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mechanizmus a lelket, uj univerzumot teremt-e magának az em- 
béri szellem?! Az a probléma, mely most engem nyugtalanít, ér- 
dekelni fog-e téged is? Lesznek még zsidók?!

Azt hiszem igen. A fáraókat, Nebukodnezárt, Konstantint, 
Mohamedet és az inkvizíciót túlélték, túl fogják élni az automobilt 
is. Azonban, te gyermekem, vájjon zsidónak fogod-e még érezni 
magad?! Az mondják nekem: ״ön zsidóy mert zsidónak született, 
Ön nem akarta ezt, nem tehet erről, de nem változtathat ezen*\ .. 
Mint született zsidót, kielégit-e majd téged is ez a magyarázat, 
ha többé nem fogod zsidónak érezni magad!?

Húsz éves koromban, magam is úgy éreztem, hogy nincs már 
közöm Izraelhez. Meg vagyok győződve arról, hogy Izrael el fog 
tűnni és húsz éven belül nem lesz többé szó róla. A húsz esztendő 
eltelt és még tizenkettő vele és én megint zsidó vagyok, olyan 
kinyilatkoztatottan zsidó, hogy megkérdezik, miért vagyok az?!

Ami velem történt, veled is megtörténhet gyermekem. Ha azt 
hiszed, hogy Izrael lángja kialudt benned, nézz körül és várj. 
Egy napon ismét fellobog majd. Nagyon régi história ez, mely 
minden évszázadban újra kezdődik. Izrael meghalhatott, ezerszer 
újra feltámadt megint. El akarom neked mesélni, miként halt 
meg és hogyan támadt fel ismét énbennem, hogy te, ha egykor 
szintén úgy éreznéd, hogy meghalt benned, érezd a feltámadá״ 
sát is.

Hozzád akarom ekként vezetni Izraelt, hogy te másokhoz ve- 
zesd, ha akarok, ha tudod. S akkor mindketten megtartottuk és 
továbbadtuk a magunk módján az isteni parancsot: ״őrizd meg 
szavaimat szívedben és lelkedben, kötözd azt, mint jelet a kezedre 
és legyen kötelék szemeid között... Tanitsd meg rá gyermekeidet...

TdTol Izraeltől
Kisgyerekkoromban olyan dolgokat láttam, amely dolgokat 

te, az én hibámból valószinüleg sohasem fogsz látni. Atyám a 
szentírás szellemében élő jámbor volt és anyám, vidám papnője, a 
házitüzhelynek. A vallás abban az időben életük minden cselekede- 
tével egybeolvadt, de oly észrevétlen módon, hogy vallást nem is 
láthattam benne.

Természetesnek találtam, hogy atyám reggel beburkolódzott 
feketecsíkos fehér gyapjúkendőjébe és homlokát valamint bal- 
karját bőrszíjakkal övezte, szavakat mormolva amelyek nem^ha- 
tottak szavaknak. Az étkezésutáni áldás éppoly fontosnak tűnt 
fel előttem, mint maga az étkezés és péntek estéken nem lepőd- 
tem meg rajta, ha anyám átlátszó ujjait az olajban égő szösz 
fölé emelte.
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Mindaz, ami a konyhával összefüggött papi szabályok alapján 
volt berendezve. Hús után nem volt szabad vajat ennünk, még 
kevésbé felszeletelni egy tyúkot azzal a késsel, mely a sajt vágá- 
Sára szolgált. Mert kétféle edényünk volt, egyik a húsos, másik 
a tejes ételek számára, összecserélni őket merényletszámba ment.

Ha egy strassburgi liba állitott be házunkba, titokzatos jelű 
pecsétet viselt a nyakán, melyből anyám és Lisette, a szakácsnőnk, 
archeológiái kutatások alapján megállapították, hogy mely nap- 
nak, mely órájában vágták le ez állatot s vájjon szabad-e azt még 
elfogyasztani?!

Sonkát, osztrigát, rákot, vadat, csak nevéről ismertem, ezek- 
nek a tiltott eledeleknek az ize örök titok maradt előttem.

Szombaton villamosra ülni épp olyan kalandosnak tűnt volna 
fel előttem, mint egy utazás a holdba és egy gyertya elfuvása 
éppoly esztelennek, mintha valaki a napot akarta volna kioltani.

Bizonyos szertartások — micsoda ünnepélyes szó, oly meg- 
szokott cselekedetekre! — minden évben visszatértek, oly magától 
értetődően, mint az évszakok, melyek kisérték: a pálmaág, melyet 
meglóbáltunk, az illatos gyümölcs, a kis gyertyák sora, melyekben 
az egyik mindig kisebb volt a másiknál, s melyet a legkisebbnél 
kezdtek meggyujtani...

Egyszer egy évben egyedül ebédeltem. Bátyáim, akik elég 
idősek voltak már a böjtöléshez olyan meghatott arccal jöttek 
haza a zsinagógából, hogy alig győztem büszke kifejezésüket cső- 
dálni.

Más alkalommal anyám és Lisette a lakás minden zeg-zuga, 
minden ruhazseb mélyén hajszát indítottak a kenyérmorzsák után. 
Az asztalunkra kovásztalan kenyér került. Atyám héber dalo- 
kát énekelt, kalappal a fején. A mozsarak és a keserűfüvek kéz- 
ről-kézre jártak és kinyitottuk az ajtót valakinek, aki — nem 
lépett be.

Hogy mindez mjt jelent, nem tudtam. Nem kérdeztem máso- 
Icát, még kevésbé kérdeztek engem... Csak egyet éreztem: szülőim 
arca ilyenkor olyan örömtől és békétől ragyogott, amilyet azóta, 
csak a szentek képein láttam viszont.

Nem csak a tisztátalan ételek voltak eltiltva számunkra, 
ugyancsak tilos volt a hazugság, a restség, a torkosság, a nyerses- 
ség, *a gonoszság és minden formája a rossznak. Az egyetértés, 
jóság és, szeretet szelleme épp olyan magától értetődő volt, mint a 
többi, szokványos házi kultusz.

• ־.׳-

Ezt a morált nem fejtegették, alig is érintették, hanem cse- 
lekedték. Maga volt az élet, miként a napi szertartások. Sohasem 
hallottam szüleim között mást, mint a gyöngédség és belátás sza- 
vait. Senkinek sem jutott .mlna jelenlétünkben eszébe, pletykázni, 
vagy «Veszekedő csúnya kifejezést használni. Szelid, de szigorú
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igazságosság büntetett hibákért és jutalmazott jótettekért. A ta- 
karékosság és munka példáját mutatta minden óra. Apámhoz 
tanácsért fordultunk, kikértük bíráskodását. Olyan béke áradt 
belőle, hogy az ellenfelek kibékülve távoztak tőle.

És ezek a befejezett érintkezési formák, ez a szabályozott 
előkelősége a szívnek és léleknek, egy olyan szerény otthonnak 
volt kiáradó fénye, melyhez egy sötét lépcsőn keresztül lehetett 
eljutni.

Azután ott volt Isten is! Vele éltünk, de jelenlétét, hangtala- 
nul vettük tudomásul. Sohasem beszéltünk róla. Csak este, mikor 
anyám, vagy Lisette az ágyba vitt, hallottam kiejteni nevét, vagy 
mondtam ki én magam. Elég rövid volt ez az ima; nehány héber 
szó, melyet ismételtem, anélkül, hogy értettem volna s azután 
egyetlen mondat: ״Édes Istenem őrizd meg apát, anyát és minden- 
kit akit szeretek*’ Igen rövid volt ez az ima és mégis ez volt az 
oka annak, hogy a házi szertartások iránti tiszteletem lazulni kéz- 
dett.

Ha a lámpát eloltották, egyedül maradtam azzal az Istennel, 
akinek éppen nemrég egy leckét mondtam fel. Akkor beszélgettem 
vele. Milyen formában?! Hogyan adjam ezt vissza neked, én meg 
nem született unokám... ?!

Ha majd te is érezni fogod a Láthatatlan felé nyomuló, sür- 
gető kíváncsiságot, ha érezni fogod a Tulviláginak érintését, amint 
én éreztem s ha ezt a belső szózatot halkan kimondod te is meg 
fogod találni azokat a szavakat, melyek nekem szolgáltak.

Isten jelen volt, tudtam ezt, mindenütt és a szivemben is. 
Meséltem neki hibáimról és kértem a bocsánatát. Javulni akartam 
és nem tudtam nélküle. Megígértem neki, hogy jobb leszek és 
könyörögtem, hogy segítsen nekem. És, hogy segített nekem, 
abban biztos voltam. Felemelkedtem hozzá. Körülvett engem. Ma- 
gához ölelt és a karjaiban aludtam el.

Ki tanított ilyen módon imádkozni!? Senki. De mit jelentettek 
ezekhez a formanélküli, néma imákhoz képest azok az érhetetlen 
litániák és gesztusok, melyeket nekem senki meg nem magyará- 
zott? Szavakat fogok most leimi, melyek bizonytalan gondolata- 
imnak megadják azt a világosságot, mely hiányzott belőlük: kezd- 
tem észrevenni a külömbséget a magam imádsága, melyben égé- 
szén megbíztam és apám imádsága között, melyet nem tudtam 
felfogni. Jobbanmondva, csak az én imádságom tűnt fel imának 
előttem, a többi csupán szokásnak, melyet Isten többé meg sem 
lát.

Kritikám is ébredezett. Szombaton nem írtam az iskolában. 
De bátyáim a gimnáziumban, ezen a napon is csakúgy írtak, mint 
másnapon. Kellett, a tanulmányaik miatt. Apám, szombaton, 
templom után az irodájába ment és ő is irt. Kellett, az üzlet miatt.
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Tehát a szombati nyugalom csak az egész kicsinyek számára ko- 
moly valami?!

Egyszer engem is elvittek egy utazásra. A hotelben hús- és 
tejesételek keveredtek, sajtot hoztak hús után, sőt sonka is meg- 
jelent az asztalunkon. Szülőim ettek és engem is enni engedtek 
ezekből a tiltott ételekből. Tehát, az otthon kárhozatos ételek, azon- 
nal nem voltak kárhozatosak többé, mikor elhagytuk a házat?! 
A törvény nem volt többé törvény?!

így kezdtem akartom ellenére, mint minden gyermek, én is 
látni a szüléimét és egészen lassan ledönteni bennök a bálványt, 
miután levontam következetlenségükből a következtetésemet.

A többiek mindebben tudtukon kívül szintén hibásak voltak. 
Mindenekelőtt, hittantanárom, a templomi kántor. Szép hangja 
volt, szép szakálla és szép lelke. De mint tanító csodálkozásba 
ejtett. Akkor kezdtem gimnáziumba járni és büszke voltam latin 
tudásomra. Nos, ez az ember azt tanította nekem, hogy a héber- 
nek nincs grammatikája, mely körülmény engem úgy a nyelvvel, 
mint mindazzal szemben, amit belénk rögzített, kételkedésre éb- 
resztett. Már maga a módszere elegendő volt ahhoz, hogy a leg- 
nagyobb ambíciót is lelohassza, olyan imákat magoltatott velem, 
melyeket lefordíthatatlanoknak jelentett ki. A vallástan óra, egy 
olyan mondattal kezdődött, mely engem nevetésre ingerelt: ״Mi 
vagy gyermekem?l Én egy ifjú izraelita vagyok!’̂  Ami a Szent* 
írást illeti, melyet derék kántorom előzsolozsmázott nekem.. . ,  
milyen nemszépen csengett az, az én görög és latin történeteim- 
mel összehasonlítva!

Atyám, ki éjszakákat töltött héber olvasmányai mellett, gyak- 
ran mondta nekem: ״Oly szép ez!” De én nem hittem neki. Hogyan 
is hihettem volna?! A zsidóság értéke csekélynek tűnt fel előttem, 
nekem csak az számított, amit a gimnáziumban tanultam.

Amit a kántor tudatlansága elkezdett, azt a rabbi gunyoros- 
sága tovább folytatta. Esténként pzokott jönni, vacsora után. 
Ismét az asztalhoz ültünk, egy pohár bordeauxit töltöttünk a po- 
harába és hallgattuk, mit beszél.

Simára borotvált ajkai voltak és pakompartja. Ragyogó tár- 
salgó, aki szellemességével elbűvölte az egész várost. Honnan tud- 
hattam volna, hogy szkepticizmusa mögött igazi hit húzódik meg, 
mely abban találja boldogságát, hogy Isten egységét hirdetheti? 
Ahhoz ̂ z  Istenhez mérve, akivel éjszakánként beszélgettem, en- 
nek a földi helyettesnek okoskodó humora túlságosan földinek 
tűnt fel nekem.

Az összehasonlító• nyelvtudomány tanára volt az egyetemen 
és kissé felülről lefelé csufolódott hitközsége kiskereskedői felett, 
kiket minden alkalommal teljes szivéből szolgált. Ha hinni lehe* 
tett nekVä zsidó szabó, mikor üzlete előtt elsétált, hátulról meg-
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tapogatta lelkész! reverendáját, mivel hogy keresztény szabónál 
csináltatta azt. És a marhakeresekedő, aki leánya számára előnyös 
partit keresett kijelentette: ״Én nem vagyok marhakereskedő, én 
marhagyáros vagyok V* Zsidó anekdótákat is mesélt jó zsidó anek- 
dótákat, melyeken nevettem ugyan, de melyek fölött kicsit szé- 
gyenkeztem is: ״Két zsidó egy viharos éjszaka kimegy a vendég- 
lőből és nyitvahagyja az ajtót, a bentiek utánuk kiabálnak, mire 
a két zsidó méltatlankodva megjegyzi: ,,nézzék csak a zsidófalóitF^ 
Vagy egy másik: Mózes a paradicsomban sakkot játszik a jó 
Istennel: ״Csak semmi csodát, UramT — figyelmezteti Mózes 
a jó Istent a ״fair׳’ játékra...

Bármilyen jók is voltak a rabbi anekdótái s bármily jól mu- 
láttám is pompás portrégyüjtöményén, fogékony lelkemben mégis 
leértékelték az ő elbeszélései a zsidóságot. És akkor sem tudtam 
ezeket a groteszk figurákat elfeledni, mikor — leginkább akara- 
tóm ellenére — a zsinagógába léptem.

Mint általában, engem is igen kicsi koromban vittek első- 
ízben a templomba és egy hosszú, szines betűkkel telehímezett sza- 
lagot kellett az egyik szent tekercsre rácsavarnom. Fekete bár- 
Sony gyöngyházgombos ruhám volt rajtam és el voltam magamtól 
ragadtatva. A karzatról anyám nézett le rám és a mennyezet 
arannyal festett csillagai úgy ragyogtak, mint a valódi csillagok^ 
egy valódi mennyboltról.

De most már túl jól ismertem a kántort és a rabbit, ők 
megsemmisítették előttem a hely varázsát és ama nehány percen 
kívül, mikor a zene feltárta nekem a ceremóniák titkos szépségét, 
nem éreztem egyebet unalomnál, mialatt az ismeretlen nyelvnek 
egyre ismételt szavai a nyomasztó órákat csak még terhesebbé 
tették. Mily nagy volt bennem az ellenszenv ezek iránt a modor- 
tálán emberek iránt, kik újságot olvastak, vagy hangosan beszél- 
gettek, mily nagy volt bosszúságom, mikor az egyetlen francia 
mondatot meghallottam, mellyel az adakozó kedv felkeltésére, az 
egyes adományokat kihirdették.

Ilymódon történt, hogy tizenhároméves koromban oda tud- 
tam állni reggel, a templomban, a frigyszekrény elé és egyetlen 
hamis hang nélkül el tudtam énekelni a bibliai szöveget, este pedig 
el tudtam mondani egy szuszra a héber áldásmondást, de éjjel 
mikor lefekvés után szemtől-szembe találtam magamat Istennel, 
aki lejött hozzám, felébredt bennem a sötét kérdés,, hogy valóban 
Izrael Istene-e ő?!

Ö volt, gyermekem. Mindazok az imák, melyeknek értelmét 
fel nem fogtam, őt nyilatkoztatták ki teljes nagyságában. Mind- 
azok a szokások, melynek ürességei oly magánossá tettek engem, 
elevenek voltak az ő jelenlététől. De én nem tudtam, rosszul ma- 
gyarázták nekem és meg volt hagyva számomra, hogy hosszú
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ideig tévelyegjek emberek és gondolatok között, míg erre a meg- 
ismerésre rájövök.

Furcsa forma ez, mondhatod te, annak a kérdésnek fejtege- 
tésére, hogy miért vagyok zsidó. De nem értenéd meg, hogy miért 
vagyok az, ha meg nem magyaráznám neked, mért szűntem meg 
zsidó lenni?!

Ifjú gyermekkoromnak ezekben az éveiben még nem volt 
érezhető a szakadás. Lelkivilágom anélkül, hogy magam is tudtam 
volna róla, kezdett eltérni szülőim lelkivilágától. Fel kellett fedez- 
nem egy másik világot.

(Folytatjuk.)

Glossza Szász Zoltán
clkkéliez.

Szász Zoltán a PESTI NAPLÓ hasábjain a SZOMBAT-tal 
foglalkozik.

Ez rendben van, csak arra kérem, hogy máskor komolyabban 
olvassa el az Írásunkat.

Nekem semmi kifogásom az ellen, ha valaki kappórézik, még 
kevésbé ha valaki nem kappórézik.

De annál, aki délben nyulpecsenyét eszik és emellett kap- 
pórézik, ez közönséges babona. És a babonák ellen minden 
erőnkkel küzdünk, Szász Zoltánnal egy sorban.

'Azután az orgona! Dehogy is akarjuk mi azt eltöröltetni a 
Dohány-utcai templomban. De viszont, ha a Krámer-párt, a most 
építendő templomba az orgona bevezetése ellen küzd, mi mellé ál- 
lünk. Mert szerintünk az orgona eminenter katholikus hangszer, 
amelyet zsidó templomban jobb mellőzni.

Szász Zoltán kifogásolja továbbá, hogy foglalkozunk Hajdú 
Marcel eltüntetett arcképével.

A kitűnő Író jól ismeri a zsidó kérdéseket és a bibliát kétség- 
kívül betéve tudja. Nemszólván a tízparancsolatról, mely bennün- 
két zsidókat minden képtől eltilt. (Eleget is támadtak bennünket 
ezért a helenisták.) így Szász Zoltánnak nem lehet feltűnő, hogy 
szóvátettük ezt az eddig páratlan esetet!

Hibáztatja a kitűnő cikkíró, hogy a SZOMBAT-ot színházi 
lapok és magazin-ok árnyékában árulják.
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Hát már ez is hiba?
Csak nem kivánja a magyar sajtó egyik legkiválóbb aktőrje, 

hogy mi a pincében énekeljünk?!
Ami pedig a gaUciánus vádat illeti, megnyugtathatom Szász 

Zoltánt, hogy nekem legfeljebb annyi közöm van Galiciához, 
amennyi köze neki van a magyarok őshazájához — Ázsiában. 
Különben Kurlandból származom. Nem Galíciából!

Végül a díjmentesen nekünk adományozott ״modem talmn- 
dista” cimet visszakináljuk, mert megállapíthatjuk, hogy Szász 
Zoltán maga is kitűnő talmúdista.

A következőkből:
Szász Zoltán egyik sorában utal arra, hogy a biblia a nyulat 

a kérődző állatok között sorolja fel. Tévesen.
Furcsaság, de igaz!
Zsidó kommentátorok erre a kérdésre nem találtak megfej- 

tést. Református kritikusok úgy igyekeznek magyarázatot találni,• 
hogy a nyúl a pofájával olyan mozdulatot tesz, mintha kérődzne. 
(Zsidó részről ezt a magyarázatot természetesen nem fogadták el.)

Szász Zoltán azonban ezzel a mondatával elárulta, hogy nem- 
csak ismeri a bibliát, hanem a bibliai magyarázatok minden ze- 
gét-zugát átkutatta. Minden tisztelet kijár neki azért, mert eny- 
nyíre ismeri az ó-testamentumot.

In  M em óriám  T e té tle n i Á rm in
családnál volt kertész Tetétlenben. 
A családja mai napig Trunckhahn, ő 
sem magyarosította a nevét, csak a 
váradi prémontreiek így írták be a 
nevét ״Tetétleni Ármin”. így  ragadt 
rajta ez a név. Büszkén emlegette, 
hogy az ő nevében a férfiasság négy- 
szer is előfordul ״Trunk” ״Hahn” 
.”Mann״ ”Herr״

Eleinte papnak készült, de csakha- 
mar levetette a kispapi reverendát. 
Még Nagyváradon szoros barátság

A ״Szombat” egy jó barátját 
szolja benne. Utolsó óráiban még be- 
telefonált hozzánk és gratulált a Tria- 
noni-requiem akciónkhoz. Utolsó órái- 
bán, két nappal ezelőtt ráírta egy 
árkus papírra ״Miért szeretem én a 
zsidókat!”. E címmel cikket akart ne- 
künk imi, mihelyt egészségi állapota 
megengedi. Ez most örökre elmarad.

Tetétlenit eredetileg Trunckhahn 
Hermannak hívták. Az apja Német- 
országból származott és a gpróf Zichy
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imát mondott a katholikus rituale 
szerint, melyhez bensőséggel ragasz- 
kodott. Csakhogy nála épen a nagy 
hithűség eredményezte, hogy szerette 
a zsidókat és szerette a zsidóságot, 
minden intézményével együtt. Mert 
jól ismerte az őskereszténység törté- 
netét és annak kapcsolatát a zsidó- 
Sághoz.

Irodájában előszeretettel alkalma- 
zott zsidókat, pláne, ha azok konyí- 
tottak a héberhez vagy legalább is 
a zsargonhoz, amelyet ő kitünően be- 
szélt. Ezeket a fiatalokat így hivta: 
.״*az én bocherjeim״

Ha valakit nagyon dicsérni akart 
azt mondta róla ״gawurás ember׳  ̂
Róla elmondhatom minden tekintet- 
ben zseniális ember volt, mint gyor.s- 
író, mint jogász, mint feltaláló. Ga- 
wurás ember volt.

A hitbuzgó Dante még Sokratest, 
Plátót, Aristotelest is csak a Purga- 
tóriumban helyezi el, mert szerinte 
m e^áltás nélkül nincsen mennyor- 
szág. Addig a Talmud mesterei arra 
tanítanak, hogy más valláshoz tar- 
tozó jámboroknak is része van a zsidó 
mennyországban. Ezen jámborok közé 
bátran sorolhatjuk Tetétleni Ármint, 
mert ő kiérdemelte, hogy kegyelettel 
emlékezzünk meg róla.

fej׳lődött ki közte és Roboz Andor 
között és ez a barátság hozta őt 
közel a zsidósághoz.

Roboz Andor az ismert iró és hir- 
lapiró Klein S. M. rabbinak volt az 
unokája és ezen barátság révén úgy 
élt- a Klein famíliánál mint egy csa- 
ládtag. Tetétleni Ármin minden por- 
cikájában zseni volt és csakhamar 
megtanulta a héber betűket. Elég 
gyakran járt velünk a zsidó temp- 
lomba és minden péntek este a Klein 
familiával ő is mondta a Kidduscht. 
Tudott mezüment bentscholni és 
szeretett volna a minjánnál tizedik 
lenni. A héber betűket kitünően is- 
merte és nem egyszer kaptam tőle 
héber betűs német levelet. Aláírva 
Zwi Tetétleni. Zwi az Ármin név- 
nek héber forditása. Hithü római 
katholikus volt és mint ilyen nem 
szerette a reformátusokat és a zsidó- 
bán is csak az orthodoxokat szerette. 
Neolog és református nála egy foga- 
lom; nem szerette őket. A szintén bi- 
hari származású dr. Schwartz Ben- 
jámin rabbit nagyon kedvelte, ha ta- 
lálkozott vele mindig megcsókolta és 
így köszöntötte, ״hogy vagy Rebelé- 

\ben.” Utóljára a Guttmann-féle ven- 
déglőben voltunk együtt Budán. 
Schwartz doktor vacsora előtt imát 
mondott és Tetétleni is halkan valami

mélyen leszállított árban

Löwynél, Budán
n., Fő ucca 88 szám (saját ház) 
Telefon: Aut. 515-81
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O l v a s o m ,  .  .  .  :

n e m  o l v a s o m  . . .  !
mutantibus. Aki az Otthon és a 
Fészek dédelgetett kedvence az 
nem lehet jó elülj áró ja a szer« 
tartásoknak.

OLVASOM
. . .  a ״The Jewish World׳״

vezércikkét, mely úgyszólván leko- 
pirozta a ״Szombat״״ Sculchan Aruch 
cikkét, ״Tréflit eszik, de kapporét is 
vágat.” ״A vezérek nagyobbrészt 
tréfli háztartást visznek, a Schulchan 
Aruch alapján állnak, de nem tart- 
ják meg a szombatot.״״ Ez és más 
hasonló van az említett cikkben és 
végül szomorú perspektívát jósol 
a pesti zsidóságnak.

Nem szivesen veszem ezt a vissz- 
hangot. Inkább támadott volna, in- 
kább bizonyították volna, hogy én 
tévesen írtam, inkább hivtak volna a 
rabbisághoz ״ad audiendum״״ és rót- 
tak volna ki rám poenitenciát a hamis 
vádaskodásért. E helyett szomorú 
elégtétel, hogy a felekezeti sajtó más 
orgánumai is hasonló hangnemben 
foglalkoznak a kérdéssel, cáfolat nél- 
kül és így remény nélkül, hogy a jövő 
megalapozása is komolyan a szívén 
fekszik a vezetőknek. Hangzatos jel- 
szavakból meg lehet élni ideig-óráig, 
de komoly munka nélkül nincs jövő. 
Mi lesz a gyermekeinkből és mi lesz 
a gyermekeink unokáiból? És mi lesz 
a pesti zsidóságból 72 év múlva mi- 
kor a naptár kettőezret fog imi.

Bárcsak a szomorú jóslat ne vál- 
nék valóra: ״Utinam falsus vates

OLVASOM

1>sím.

___,hogy X. Y. elül-
járó buzgólkodik... Az elülj áró 
kifejezés nem fedi teljesen a lé- 
nyeget. Hajdan az elülj áró tény- 
leg elül já rt ״ Thorában, Miz- 
wákban, Jócselekedetekben. De 
ma az ״archysynagogus^' és az 
ősi ״gabbaj' cimnek megfelelőbb 
fordítást kell keresni. Pl. gond- 
nők, főfelügyelő, főtanácsos, 
templomatya, vagy ha jobban 
tetszik superintendans, protek- 
tor, procurator, consul, praetor 
esetleg kancelár, azonban pont 
elülj áró nem, hacsak a ״ lucus a 
non lucendo'' elv alapján.

Különösen groteszk, ha a szer- 
tartások elöljárója nem jár elül 
a rituálék betartásában. Ez még 
üzleti politikának sem szeren- 
esés. S ha már itt tartunk tud- 
nék egy jó megoldást. Cserélje 
át Grauer Vilmos az ő ügy ősz- 
tályát. így már valahogy jobban 
hatna a dolog.

Egyébként 1912-ben, mikor 
Székely Ferencz átvette Elek 
Pál örökét és a Lloyd esti lapja 
kipattantotta a hírt, hogy Szé- 
kely lesz a hitközség elnöke  ̂ a 
szellemességéről is hires dr. Ja- 
cobi Samu — Jacobi Viktor és 
Olivér apja — rögtön kimondta 
a Lipótvárosi Casinóban a szén- 
tenciát, hogy a vezér, mint vezér 
megbukott, mert aki jó elnöke a 
hitközségnek az nem lehet jó ve- 
zér a Magyar Banknál. Mutatis
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Utánajártunk a dolognak és 
jóleső érzéssel regisztráljuk, 
hogy a hír kacsa, mert rabbikö- 
rökben senki sincsen, aki ál- 
dozna a tőzsdei molochnak és 
Halász Lajos könyveiben sem- 
miféle rabbinév nem fordul elő.

Régmúlt időkben megtörtént, 
hogy egy rabbi tőzsdézett és raj- 
taveszett azonban ezidőszerint 
a rabbik helyzete nem olyan fé- 
nyes, hogy még arra is gondol- 
janak, hogy feles pénzüket a 
tőzsdén kamatoztassák. Vagy el- 
veszítsék.
OLVASOM

. . . .  Kauders Aurél nyílt 
levelét Bemard Shawhoz. Ismerjük 
az angol mentalitást, amely fennhé- 
jázóan hirdeti a kultúra és a huma- 
nizmus jelszavát, midőn ez a saját 
érdekükkel nem jut összeütközésbe. 
Kauders saját tapasztalataiból álla- 
pitja meg az angolok barbarizmusát 
a háború folyamán, miként bántak a 
foglyokkal és az internáltakkal. Cikk- 
Író avatott tollal mutat rá, hogy Shaw 
nem ismeri a magyar viszonyokat és 
ha már minden áron kritizálni akar,, 
ám seperjen az angol porta előtt.

NEM OLVASOM
------ hogy a közelmúltban

elhunyt híres, nőtlen, dúsgazdag pesti 
ügyvéd akár egy fillért is hagyott 
volna jótékonycélra. Halottról, vagy 
jót, vagy semmit.. . ,  mondja a köz- 
mondás s mi nem is akarunk a ha- 
lottal pörbeszállni. Elvégre az el- 
hunytnak igazán legbelsőbb magán- 
ügye volt az, hogy halála után kiván-e 
gondoskodni annak a felekezetnek 
szegényeiről, mely felekezetnek gaz- 
dagai életében elég gavallérosan gon- 
doskodtak az ő ügyvédi irodájáról.

OLVASOM
. . .  Egy rombach-utcai hivő 

panaszt tett a rabbi ellen, hogy az 
ottani rabbi szokatlanul sűrűn néme- 
tül prédikál, ebben a panaszos ger- 
manizáló törekvést vél felfedezni és 
az' elnökség védelmét kéri. Megnyug- 
tathatjuk a panaszlót, hogy a ma- 
gyarországi zsidók teljesen és töké- 
letesen magyarok, hogy még száz 
pap száz prédikációval sem tudna ger- 
manizáló hatást elérni. A felekezeti 
sajtó is kivétel nélkül magyar, sőt az 
orhodoxok orgánuma, az I-tenes újság 
is magyarul jelenik meg, mint ״Zsidó 
Újság”. Meggyőződésünk, hogy a 
rombach-utcai rabbi sem gondol ger- 
manizálásra, mert ha igen, úgy ez 
ellen a panasznak helye nem a Sip- 
hanem a Kékgolyó-utca.

Másutt keli az indító okokat ke- 
resni. Kiadták — politikából — a ha- 
mis jelszót ״vissza” és így egyesek 
nem tudnak elég messze visszamenni. 
Lehetséges, hogy a rombach-utcai 
rabbi épen a Kazinczy utcába akar 
visszamenni, ahol Sussmann Viktor 
németül prédikál és talán a német 
prédikációban látja a hit elmélyítését.
OLVASOM

. . . ,  hogy a Parlament 
folyosóján egyik délelőtt más- 
ról sem beszéltek, mint arról, 
a szenzációról, hogy Halász La- 
jós könyveiben előfordul egy- 
kontó: dr. X. Y. főrabbi. Ezen a 
számlán azután kitűnik, hogy az 
ismeretlenség homályába búr- 
kolódzó főrabbi dr. úr kezdetben 
nagy' összeget nyert a tőzsdén 
a német mezőgazdasági részvé- 
nyekkel való szerencsés speku- 
lációja folytán, majd később 
nemcsak a nyereséget, hanem 
egész vagyonát elvesztette.
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Zsidóság és a  
Siputca

Irta c dr. HERNÁD;HENRIK
Kívülállók — nem a zsidóságOB  ̂

hanem a Siputcai székházon. Sokan 
vannak, akik gondolkodásuk egyéni- 
ségét és egyéniségük szabadságát 
nem hajlandók feláldozni a Siputcá- 
nak, de azért j'ó zsidók akarnak ma- 
radni. A zsidóságot, ezt a terméke- 
nyitó talajt, az én életelememet sze- 
retem, becsülöm, világértéknek tar- 
tóm. A Siputcai székházról már évek 
óta nem sokat tudok, de arra még 
jól emlékszem, hogy egy pesti rossz 
levegőjű mellékutca fakó épületében 
van, ahol szűk az udvar és szűk a 
látókör.

Néha sok kiváló ember is betéved 
oda, de többnyire bizonyos tömeg to- 
long ott, ahol mindenki intézni, tény- 
kedni, tényező lenni igyekszik. Ezt az 
iramot a jobb lelkületüek nem bírják 
sokáig. Kedvtörötten, számyszegetten 
visszakivánkoznak a Siputcából — a 
valódi zsidóságba.

A Siputcának mégis vannak jó ötle- 
tei is. Egyik legértékesebb gondolata 
a kulturház. Díszére válhatik ez 
nemcsak a pesti zsidóságnak, hanem 
a szárnyaló világszellemnek is. Ezt 
a szép, nagy gondolatot valósítsák 
meg sikerrel. Csinálják, tegyék tar- 
talmassá, vonzóvá a házat és a vá- 
rost, a hitet és a hazát, ahol a pesti 
és a magyar zsidóság kezdeményezé- 
sére hajléka, otthona épül a honsze- 
retet és a világzsidóság nagy kultu- 
rájának. Ha igy lesz, ki ne rekesszük 
az érdemből a Siputcát sem. Ha nem 
így lesz, ne okoljuk érte a rossz leve- 
gőt és a szűk udvart. Méltó célkitü- 
zésekhez nem elég a fogadási órákat 
jelző sok elöljáróság! tábla. Az sem

De igenis pörbeszállunk az elhunyt- 
nak azokkal a papi és egyéb zsidó 
közéleti szerepet játszó barátaival, 
akik életében oly szorgalmasan ápol- 
ták a dúsgazdag ügyvéddel való ba- 
rátságukat s akiknek nem jutott 
eszükbe arra befolyásolni barátjukat, 
hogy a zsidó közintézmények számá- 
ra, legalább halála után juttasson va- 
!amit. Zsidó intézményeink elnöki és 
diszelnöki állásaiban nemcsak repre- 
zentálni kell és kötelesség azok szá- 
mára, akiket a közbizalom odaülte-
t e t t__de cselekedni, szerezni és gya-
rapítani is a vezetőség feladatai közé 
tartozik. Utalhatunk ehelyütt néhai 
Mezey Ferenc példájára, aki kiválóan 
értett ahhoz, hogy gazdag baráti ne- 
xusait, ne a maga, hanem a köz ja- 
vára kamatoztassa. És tudunk egy 
volt nagyváradi hitközségi elnökről 
is, aki főfeladatának tekintette, hogy 
gyermektelen, vagy kevésgyermekü 
vagyonos hittestvéreit állandóan fi- 
gyelmeztesse a köz iránt való köte- 
!ességekre. Ha az utóbbi időben alig 
hallunk egy-egy nagyobb, jótékony- 
célú adományról, az csak félig az ada- 
kozásról megfeledkező tehetős em- 
berek hibája, a mulasztást másik fe- 
lében azoknak a zsidó vezető egyéni- 
ségeknek rovására kell imi, akik elő- 
nyös baráti kapcsolataik megszerző- 
sénél és megtartásánál mindenre gon- 
dóinak, csak éppen — a köz javára 
nem!

Női k a la p o k
R legszebb k lT itelben , 
n lakitások  is

K ocsis H onánál
Teréz k b m t 15• 11• 80
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amikor egy-egy Székely Ferencet, 
egy-egy Kaszab Aladárt választottak, 
meg elnöknek, amikor ezekhez ha- 
sonló arravaló, kiváló embereknek ke- 
zébe adtáka vezérletet. Nem mindig, 
történt tehát az, hogy klubéleti po- 
tentátok Ízlése és Ítélete szerint kel- 
lett kiválogatni a zsidóság méltó rep״ 
rezentánsait és ezek munkatársait. 
Sokszor volt úĝ y, hogy az érdekkörök 
egész láncolatát hozta össze, nem slz 
ideálok kultusza, nem a feladatok 
megoldására alkalmas egyéniségek 
kellő felismerése, hanem a Siputcai 
szűk látókör.

Most is szegényes lenne az a kul- 
turház, ahol nem a legjobbak és nem. 
a legméltóbbak végeznék az építést», 
a díszítést és a berendezkedést. A  
tervezett kulturház azonban legyen 
feltétlenül impozáns. A zsidó lélek 
találja meg benne saját tükrét és 
fényét, saját múltját és jövőjét. Erre 
a célra mindenki áldozzon, aki zsidó‘ 
és aki tehetős. A hit és a haza közös 
oltáránál találkozni kell minden zsi- 
dónak, még a Siputcában bármikor 
és bármiként szereplőknek is.; A
rosszul kiválasztottak __ tisztelet a
kivételeknek __ most mutassák be
engesztelő áldozataikat, mert az már 
mégsem volna még Síputcai rend és 
akarat sem, hogy ahol tömegesen 
fog megjelenni az elgáncsolt zsidók 
áldozatkészsége, ott távolmaradjon 
éppen a Siputca, vagy annak bármely 
része.

A kulturház akkor lesz hü és tar- 
talmas kifejezője a hitnek, a törté- 
nelemnek, a magyar érzésnek, ha 
abban Mózestől-Mózesig, Rasitól a 
gaonokig és Vázsonyitól Kaszab Alá- 
dárig találkozik a zsidóság felsőbb-־ 
séges ősi és magyar szelleme.

elég, hogy legyen diszterem és nem 
elegendő sem a tanácskozás, sem a 
közgyűlés. Arra van szükség, hogy 
minden zsidó zseb és lélek odairá- 
nyitsa anyagi és szellemi javainak 
minden odairányitható értékét. Attól 
kell tartani, hogy a nagy cél teljes 
elérésének határáig nem tud felma- 
gasodni a szűk látókörre- szorított az 
a Siputca, amelyben a múltban sok- 
szór az értékeseket |g/á1>csolták el. 
Ott a Siputcában a rátermettek ne- 
mes versenye helyett neai is egye- 
seknek, hanem sokaknak tülekedése 
öklözi be, vagy ki azoknak, akik nem 
tudnak élelmesek lenni. A Siputcá- 
bán nem mindig tudták mérlegelni 
a benső értéket. Nem ismerték fel, 
félreismerték sokszor a szivet és az 
érzést, az agyat és a gondolatot. 
Készség, képesség, jóakarat nem min- 
dig kapott fogadóórák jelzésére al- 
kalmas táblát a Siputcában. Sokszor 
úgy volt, hogy a hitéleti rangsort is 
a kaszinói érték adta meg. Sokszor 
történt, hogy qualitássá minősült bi- 
zonyos szatócsszellem.

A történelmi zsidóság vallási ide- 
áljai mindig a tudás* és a szabadság 

 ̂ voltak. Azt tartották, hogy Mózes-
V

től-Mózesig nem volt oly bölcs, mint 
Mózes. Rasit és a gaonok midras iro- 
dalmát mindig és mindenütt kultivál- 
ták, ahol vallásos és tudós zsidók 
összetalálkoztak. A magyar zsidóság 
vezérlő szellemeknek elismerte és 
fenntartja a Wahrmannok, az Ale- 
x^ der Bemátok, a Vázsonyiak hit- 
szeretettel párosult hazafias bölcsesé- 
gét. Nem mindig ezeknek a nevek- 
nek fényében és szellemében nevel- 
kedett* egyének lettek vezetők a Sip- 
utcában. Néha megelégedtek kisebb 
ideálok követőivel is. A zsidóság tüze 
és ereje mégis rendesen győzött,
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ma is kitünően beszéli a magyar 
nyelvet. Prof. Stein, mint a szer- 
kesztőnkhöz irt magánleveléből 
értesülünk, f. hó 25-én nagy es- 
télyt rendez gróf Apponyi Al- 
bért tiszteletére, melyre hivató- 
losak Hindenburg elnök és az 
összes miniszterek, a diploma- 
ciai testület, a pápai nunciussal 
az élén. Kánya és az egész moj- 
gyár követség, továbbá a ma- 
gyár kolónia vezető emberei.

Mezey Ferenc síremléke. A VI.
községkerület alakuló ülése elha- 
tározta, hogy a Magyarországi Izrae- 
liták Országos Irodájának néhai 
nagynevű elnöke, Istenben boldogult 
Mezey Ferenc kimagasló egyéniségé- 
nek megfelelő síremlék állíttassák. 
A síremlék bizottság dr. Kálmán 
Ödön újpesti hitk. elnök vezetésével 
megalakult és az Országos Iroda he- 
lyiségeiben november 15-én d. u. 6 
órakor tartotta első ülését. A bízott- 
ság dr. Kálmán Ödön aláírásával me- 
leghangu köriratban fordul a magyar 
a zsidóság intézményei és egyes hit- 
Mezey Ferencnek a magyar zsidóság, 
a zsidóság intézményei, egyes hit- 
községek érdekében kifejtett életműn- 
káját és nagy érdemeit emelkedett 
szavakban méltatja.

Aczél György, restaurátor 
Antik képek és műtárgyak rés-

taurálását vállalja 
M ar£lt-körat 6/a• II. 6•

Estély Berlinben 
gróf Apponyi Albert 

tiszteletére

Berlin politikai és iro- 
dalmi köreiben nagy érdeklődés- 
sél várják gróf Apponyi Albert 
felolvasását, mélyet f. hó 2U~én 
a parlament épületében fog 
megtartani. A nagy esemény- 
ként várt felolvasás Berlinben 
olyan páratlan érdeklődést vál- 
tott ki, hogy a jelentkezők tö- 
megét a birodalmi gyűlés óriási 
termében nem lehet elhelyezni.

A szerkesztőséghez beküldött 
meghivó szövegéből kitűnik, 
hogy a rendező-bizottság a kö- 
vetkező jólismert neveket fog- 
lalja magában: Albert Einstein, 
Gerhart Hauptmann, Marie von 
Hindenburg, höbe, a birodalmi 
gyűlés elnöke, Franz von Mén- 
delssohn, a keresk. kamara el- 
nöke, von Seeckt vezérezredes, 
Friedrich von Siemens, Strese- 
mann. Prof. Ludwig Stein.

Gróf Apponyi berlini tartóz- 
kodása idején Prof. Ludwig 
Steinnál fog lakni a Lützow- 
strassei palotában. A kiváló tu- 
dós Prof. Ludwig Stein, a magy. 
tud. Akadémia tagja, váradi 
származású és noha gyermek- 
kora óta Németországban él.
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Elvi Jelentőségtl liatdrozat
A dr. Jacobi Béla kir. taná- 

esős elnöklete alatt álló VI. köz- 
ség-kerületi bíróság a folyó évi 
november hó 7־én megtartott 
tárgyaláson érdekes elvi jelen- 
tőségü Ítéletet hozott.

Egy nyugdíjas hitközségi al- 
kalmazott nyugdíj valorizációs 
pert indított a hitközség ellen. 
A hitközség által emelt pergátló 
kifogás folytán a bíróság, an- 
nak hangsúlyozása mellett, hogy 
a községkerületi bíróságoknak, 
mint munkaügyi bíróságoknak 
hatásköre az uj polgári per- 
rendtartás életbelépte után is 
változatlanul fennáll kimon- 
dotta, hogy a községkerületi bi- 
róság, mint munkaügyi bíróság 
elé csupán azon ügyek tartóz- 
nak, amelyek a hitközség alkal- 
mazottai és a hitközség között 
a fizetés vagy ezzel egy tekintet 
alá eső egyéb járandóság tekin- 
tétében felmerülnek. Ellenben 
amikor nem a fizetés vagy vele 
egy tekintet alá eső egyéb já- 
randóság, hanem pld. — mint 
jelen esetben — megállapodás- 
szerű nyugdíj átértékelése ké- 
pezi a jogvita tárgyát, ennek el- 
döntésére kizárólag a rendes 
kir. bíróságok bírnak hatáskör- 
rel.

Kramer Adolf leányának esküvője.
?Zsúfolásig megtelt vasárnap f . hó 18- 
án a budai, öntőházutcai templom, 
mikor Kramer Adolfnak, a kelenföld- 
lágymányosi templomkörzet újonnan 
megválasztott alelnökének leánya, 
Kramer Szerén, esküdött örök hüsé- 
get Fischer Lajos ezüstmüvesnek. A

A kelenföld-lágymányosi körzet 
megalakulása. F. hó 18.־án volt a ve- 
zetőség választása. A körzet megbi- 
zásából dr. László Áron vezette a 
választást mint elnök és Diósi Jenő 
főtitkár, mint jegyző. Egyhangú lel- 
kesedéssel megválasztották Schwartz 
Samut elnöknek és Kramer Adolfot 
alelnöknek. Elöljárók lettek, Sándor 
Fülöp, Füredi Miksa, Koppán Dávid, 
Sándor Jenő. Ellenőrök: Klein Samu, 
Rákosi Hugó. Jegyző: Dr. Gáspár Izi- 
dór. A hivek lelkes buzgalma után 
most megindul a komoly munka, 
melyhez sok reményt füzünk.

Az orth. hitközség pőre a Városma- 
jor Szanatóriumért. A háborúban 
szerzett beteségébe meghalt Biró Dá- 
]oiel örökségéből az örökösök — anya 
és fivér — emberbaráti alapítványt 
létesítettek. Elhatározták, hogy meg- 
vásárolják a Városmajor Szanatóri- 
umot a szegénysorsú betegek részére. 
Minthogy azonban a miniszteri jóvá- 
hagyás ekkor még hiányzott, megái- 

 ̂ lapodtak az orthodox hitközséggel, 
hogy az lesz a vevő.

A szerződés létrejött. Amikor az- 
után a népjóléti miniszter az alapít- 
ványt jóváhagyta, annak ügyvédje 
felszólította a hitközséget, hogy a 
kórházat adja át.

A hitközség ezt a kérést azzal az 
indokolással tagadta meg, hogy az 
örökösök az alapítvány összegét kór- 
ház céljaira nekik ajándékozták és 
így a kórház nem is az alapítványé, 
hanem az övék.

Az ügy epilógusa a közeljövőben 
zajlik le a Kúria előtt, mely az alsó- 
folrá bíróságok egymással ellent- 
mondó Ítéletét fogja eldönteni.
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Szántó Jenő, az Angol-Magyar 
Bank igazgatója, alelnök, 50- 
rács Károly, udv. tanácsos, a 
Győr-Sopron-Ebenfurti vasút 
vezérigazgató, Bartos Ármin, a 
nasici Tanningyár igazgatója, 
Gerő Ödön, a Fester Lloyd szer- 
kesztője, Haas Lajos vállalati 
igazgató. Katona Gyula műszaki 
főtanácsos, Pfeiffer Ignác, mű- 
egyetemi tanár. Róna Miklós, a 
Cseh Iparbank igazgatója, dr. 
Szilárd Bertalan főorvos, Wit~ 
tenberg Ignác, ny. DV. műhely- 
főnök, az elöljáróság uj tagjai: 
dr. Csobádi Samu ügyvéd és 
Kalmár Sándor szeszgyáros.

— OFA Holzindustrie A.-G. Genf» 
November 10.־én tartotta az OFA 
Genfben VI. rendes évi közgyűlését 
Robert Julliard elnöklete alatt. .A 
közgyűlés úgy határozott, hogy a Fr. 
1,758.747.38 tiszta nyereségből Fr. 
220.000 a rendes és Fr. 180.000 a kű* 
lön tartalékalaphoz csatoltassék, 
mig a 6. számú szelvények 5.50 frank- 
kai (11 százalék, a múlt évi 9 szá- 
zalékkal szemben) váltassanak be, le- 
vonva ebből 3 százalékot a svájci szel- 
vényadóért. A szelvények november 
 -Es״től váltatnak be a Comptoir d־17
compte de Geneve intézetnél Genfben 
és Zürichben, Blankart et Co. bank- 
háznál, Zürichben Hardy et Co. bank- 
háznál, Budapesten az Österr, Crecüt 
Anstalt és a Niederösterr. Escompte 
Gesellschaft intézetnél Bécsben.

Szerkesztésért és kiadásért 
Dr. KENÉZ-KURLÁNDER EDE felel

Kiadóhivatal: LÁNYI EMIL 
Budapest, Rákóczi-út 20.

Jupiter könyvnyomda [Klein Samui
Budapest, Horn Ede-utca 6.

rendkívül fényes esküvőn a budaiak 
költőpapja, Kiss Arnold áldotta meg 
a fiatalokat. A kiváló főpap szana- 
tóriumi betegszobájából jött le, hogy 
megeskesse a felekezeti élet régi ér- 
demes harcosának leányát. A vezető 
főrabbi gyönyörű beszéde és Sirota 
budai főkántor, valamint Zimmerspitz 
st. pölteni főkántor művészi éneke 
emelte a gyönyörű nászűnnepély fé- 
nyét, melyen a budapesti társadalom 
számos előkelősége, közöttük Rassay 
Károly, Bródy Ernő, Gál Jenő orsz. 
képviselő, Baracs Marcell, dr. Baracs 
Károly udv. tanácsos. Szilárd Bér- 
tálán főorvos. Szabó Jakab főtitkár, s 
a budai Nőegylet egész választmánya 
piegjelent. Az esküvői szertartás 
után, a menyasszony szülőinek laká- 
sán volt a lakodalmi ebéd, melyen 
szebbnél-szebb beszédeket mondottak; 
Bródy Ernő, Gál Jenő, Herceg Gyula, 
Bokros Béla, Beneschowszky Imre dr. 
körzeti rabbi valamint a menyasszony 
két nagybátyja: Nathan László és 
Nathan Salamon. Tisztelőik és bará- 

 ̂ taik az üdvözlő táviratok egész törne- 
gével halmozták el az ifjú párt 8 az 
örömszűlőket.

A budai választás ismét bébi- 
zonyította, hogy az ottani kerü- 
let egy mintahitközség, melyet 
érdemes volna megközelíteni, 
úgy a közeli, mint a távoli szom- 
szédoknak. A budaiaknál nincs 
politika, nincs üzlet hanem 
dr. Kiss Arnold vezető főrabbi 
és dr. Krieshaber Adolf bölcs 
vezetése mellett tömör phalanx- 
 ként egyöntetüen buzgolkodnak־
a közös cél érdekében. Egy- 
hangú lelkesedéssel folyt le a 
választás, melynek eredménye:

Az elöljáróság tagjai: dr. 
Krieshaber Adolf ügyvéd, elnök.
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TELEFON : JÓ 2:SE F 3 Ä 2 -3 T יי .

Mindennemű festő és mázoló munka, valamint 
házaknak külső és belső tatarozása jutányos áron

Q Értekezni lek et szom bat és ünnepnapok k ivételével,

Ű«J HEBER  
K önyvkereskedés

Szántó Zslgmond
könyv- és papirkereskedése
VII. Sip-utca 12. (a hitközség szék-
házában) megnyílt.
Ajánlja legolcsóbb napi áron az ősz- 
szes ünnepi és alkalmi szertartási 
cikkeket, úgymint

Taleszim , T efillin . M aok- 
szorim , Szidurim  stb.

MGS mos
SZABÓ

gnomsT
VI, Nagymező-utca 22. szám.

(Raaíus-Renaissanee épület.)
Telefon: Aut. 14410־

Ezelőtt, V. Deák tér 1. szám.

Legrégibb Zsidó
K ö n y v k e r e s k e d é s

ajánlja zsidó főünnepekre dús 
választékú raktárát.

T alesz,

1i1d>el1serli,

aranyhimzés 
művészi kivitelben.
A cimre ügyeljen!

NEUM'AN BUDAPEST
KIRÁLY UCCA 8.

|̂111n1||111111||111M1|1111111||111Ha1111nni1«111||11111qn11111||1nN1nN1n»1̂

Zsoldos m agántanfolyam *
Vn. Dohány ucca 84. szám.

Telefon; József 424-^-47.
Előkészít polgári és középiskolai

magánvizsgákra,
Középiskolai kivonatok, jegyzetek, segéd- 

könyvek megrendelhetők.
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